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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Po splošnih podatkih o udeležbi v programu Erasmus Mundus je bila prva faza zelo uspešna. 
Vendar je podoba manj cvetoča, če pogledamo, kakšen je delež udeležbe žensk. Zato ima 
pripravljavka mnenja dva namena: spodbujati temeljno pravico enakosti med ženskami in 
moškimi z izobraževanjem, da bi bile družbe pravičnejše in bolj demokratične, in okrepiti 
konkretne mehanizme, ki lahko izboljšajo dostopnost programa za ženske, da bi se izkoristilo 
vse talente.

Tako se predlagane spremembe nanašajo na vključevanje načela enakosti med spoloma v 
pripravo izobraževalnih programov, dostop žensk do tega programov in sodelovanje v njem 
na podlagi izbirnih meril in postopkov, ki upoštevajo razlike med spoloma, uravnoteženo 
zastopanost obeh spolov v odboru programa in zbiranje podatkov, ločenih po spolu, v 
poročilih o oceni programa. 

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za pravice žensk in enakost spolov poziva Odbor za kulturo in izobraževanje kot 
pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb:

Besedilo, ki ga predlaga Komisija1 Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe 1
Uvodna izjava 7

(7) Okrepitev kakovosti evropskega 
visokošolskega izobraževanja, spodbujanje 
razumevanja med narodi, pa tudi prispevanje 
k trajnostnemu razvoju tretjih držav na 
področju visokošolskega izobraževanja ter 
preprečevanje bega možganov z dajanjem 
prednosti ranljivim skupinam so temeljni 
cilji programa sodelovanja visokošolskega 
izobraževanja, namenjenega tretjim 
državam. Najučinkovitejše sredstvo za 
dosego teh ciljev v programu odličnosti so 
zelo strnjeni študijski programi na 
podiplomski ravni, skupna partnerstva s 
tretjimi državami, štipendije za najbolj 
nadarjene študente in projekti za povečanje 
privlačnosti evropskega visokošolskega 

(7) Prispevati k osebnemu razvoju
evropskih akademikov, okrepitev kakovosti 
evropskega visokošolskega izobraževanja, 
spodbujanje razumevanja med narodi in  
prispevanje k trajnostnemu razvoju tretjih 
držav na področju visokošolskega 
izobraževanja, preprečevanje bega 
možganov z dajanjem prednosti ranljivim 
skupinam, da bi dosegli socialno kohezijo, 
dejavno državljanstvo in enakosti med 
spoloma z odpravo spolnih stereotipov v 
družbi, so glavni cilji programa sodelovanja 
visokošolskega izobraževanja, namenjenega 
tretjim državam. Najučinkovitejše sredstvo 
za dosego teh ciljev v programu odličnosti 
so zelo strnjeni študijski programi, ali na 

                                               
1 Še neobjavljeno v UL.
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izobraževanja v svetu. šesti ravni evropskega okvira za 
priznavanje kvalifikacij ali po prvem ciklu 
evropskega visokošolskega območja 
(bolonjski proces), skupna partnerstva s 
tretjimi državami, štipendije za najbolj 
nadarjene študente in projekti za povečanje 
privlačnosti evropskega visokošolskega 
izobraževanja v svetu.

Predlog spremembe 2
Uvodna izjava 8

(8) Treba je pospešiti boj proti vsem 
oblikam izključevanja, vključno z rasizmom 
in ksenofobijo, in okrepiti prizadevanja 
Skupnosti za spodbujanje dialoga in 
razumevanja med kulturami na svetovni 
ravni ob upoštevanju socialne razsežnosti 
visokošolskega izobraževanja kakor tudi 
idealov demokracije in spoštovanja 
človekovih pravic, vključno z enakostjo med 
spoloma, zlasti zato, ker mobilnost 
pospešuje odkrivanje novih kulturnih in 
socialnih okolij ter olajša njihovo 
razumevanje, s tem pa zagotoviti, da nobena 
skupina državljanov ali pripadnikov tretjih 
držav ni izločena ali v slabšem položaju, 
kakor je navedeno v členu 21(1) Listine o 
temeljnih pravicah Evropske unije.

(8) Treba je pospešiti boj proti vsem 
oblikam izključevanja, vključno z rasizmom 
in ksenofobijo ter diskriminacijo žensk, in 
okrepiti prizadevanja Skupnosti za 
spodbujanje dialoga in razumevanja med 
kulturami na svetovni ravni ob upoštevanju 
socialne razsežnosti visokošolskega 
izobraževanja kakor tudi idealov 
demokracije in spoštovanja človekovih 
pravic, vključno z enakostjo med spoloma, 
zlasti zato, ker mobilnost pospešuje 
odkrivanje novih kulturnih in socialnih 
okolij ter olajša njihovo razumevanje, s tem 
pa zagotoviti, da nobena skupina 
državljanov ali pripadnikov tretjih držav ni 
izločena ali v slabšem položaju, kakor je 
navedeno v členu 21(1) Listine o temeljnih 
pravicah Evropske unije.

Predlog spremembe 3
Uvodna izjava 12

(12) Skupnost mora pri vseh svojih 
dejavnostih stremeti k odpravi neenakosti in 
spodbujati enakopravnost med moškimi in 
ženskami, kakor je predvideno v členu 3(2) 
Pogodbe.

(12) Skupnost mora pri vseh svojih 
dejavnostih stremeti k odpravi neenakosti in 
spodbujati enakopravnost med moškimi in 
ženskami, kakor je predvideno v členu 3(2) 
Pogodbe, ter pri tem posebno poudariti 
vključevanje vidika spola v vse oblike in 
stopnje izobraževanja in v skladu s cilji 
načrta za enakost med ženskami in 
moškimi (KOM(2006)0092).



AD\715860SL.doc 5/10 PE398.463v02-00

SL

Predlog spremembe 4
Uvodna izjava 13

(13) Dostopnost je treba razširiti na osebe iz 
prikrajšanih skupin in se aktivno odzivati na 
posebne učne potrebe oseb s posebnimi 
potrebami pri izvajanju vseh delov 
programa, vključno z uporabo višjih dotacij, 
da bi ponazorili dodatne stroške udeležencev 
s posebnimi potrebami.

(13) Dostopnost je treba razširiti na osebe iz 
ranljivih skupin in se aktivno odzivati na 
posebne učne potrebe oseb s posebnimi 
potrebami ali z učnimi težavami pri 
izvajanju vseh delov programa, vključno z 
uporabo višjih dotacij, da bi ponazorili 
dodatne stroške udeležencev s posebnimi 
potrebami in njihovih družin.

Predlog spremembe 5
Člen 3, odstavek 1

1. Skupni cilj programa je okrepiti kakovost 
evropskega visokošolskega izobraževanja in 
spodbuditi dialog in razumevanje med 
različnimi narodi in kulturami s 
sodelovanjem s tretjimi državami ter 
prispevati k skupni zunanji politiki EU in 
trajnostnemu razvoju tretjih držav na 
področju visokošolskega izobraževanja.

1. Skupni cilj programa je izboljšati
kakovost evropskega visokošolskega 
izobraževanja, olajšati pridobivanje 
kvalifikacij z vidika prihodnjega razvoja 
kariere in mobilnosti moških in žensk ter
spodbuditi dialog in razumevanje med 
različnimi narodi in kulturami s 
sodelovanjem s tretjimi državami ter 
prispevati k skupni zunanji politiki EU in 
trajnostnemu razvoju tretjih držav na 
področju visokošolskega izobraževanja.

Predlog spremembe 6
Člen 3, odstavek 2, pododstavek (ba) (novo)

(ba) prispevati k enakosti med spoloma z 
izboljšanjem dostopa žensk do programa in 
njihovega večjega sodelovanja v njem;

Predlog spremembe 7
Člen 3, odstavek 2, točka (d)

(d) izboljšati dostopnost ter okrepiti profil in 
razpoznavnost visokošolskega izobraževanja 
v svetu, pa tudi njegovo privlačnost za 
državljane tretjih držav.

(d) izboljšati dostopnost evropskega
visokošolskega izobraževanja s 
spodbujanjem dostopa žensk iz tretjih 
držav, zlasti tistih, ki živijo na podeželju in v 
regijah z omejenimi gospodarskimi 
možnostmi, preko okrepitve profila in 
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razpoznavnosti visokošolskega 
izobraževanja v svetu, pa tudi preko 
privlačnosti za raziskovalec in študente 
obeh spolov, državljanov tretjih držav.

Obrazložitev

Dostop do programov, kot je ta, je za ženske iz podeželja včasih težaven, zlasti kar zadeva 
obveščanje o obstoju programov, pa tudi zaradi pomanjkanja finančnih sredstev, ki je lahko 
ovira za sodelovanje v njih. Poleg tega lahko ženske iz podeželja dodatno prispevajo k 
medkulturnosti.

Predlog spremembe 8
Člen 3, odstavek 2, točka (da) (novo)

(da) na podlagi enakosti prispevati k 
eksaktnim in pozitivnim znanostim, da bi 
na trgu dela imeli od nje čim večje koristi, 
ter spodbujati mlade k usklajevanju 
njihovih kvalifikacij in izbir, ne da bi se 
pustili omejevati stereotipom, zlasti kar 
zadeva spol.

Predlog spremembe 9
Člen 4, odstavek 2, točka (ca) (novo)

(ca) podpora krepitvi zmogljivosti za 
enakosti med moškimi in ženskami v 
visokošolskem izobraževanju;

Predlog spremembe 10
Člen 6, odstavek 2, točka (a)

(a) sprejmejo potrebne ukrepe za 
zagotavljanje učinkovitega izvajanja 
programa na ravni držav članic in vključijo 
vse zadevne udeležence izobraževanja v 
skladu z nacionalno prakso, pri tem pa si 
prizadevajo, da sprejmejo takšne ukrepe, ki 
utegnejo biti primerni za odpravo pravnih in 
upravnih ovir;

(a) sprejmejo potrebne ukrepe za 
zagotavljanje učinkovitega izvajanja 
programa na ravni držav članic in vključijo 
vse zadevne udeležence izobraževanja v 
skladu z nacionalno prakso, pri tem pa si 
prizadevajo, da sprejmejo takšne ukrepe, ki 
utegnejo biti primerni za odpravo pravnih in 
upravnih ovir in za zagotovitev enake 
obravnave;
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Predlog spremembe 11
Člen 7, odstavek 2, točka (d)

(d) izbirna merila in postopki, vključno s 
sestavo in notranjim poslovnikom izbirne 
komisije;

(d) izbirna merila in postopki, ki upoštevajo 
razlike med spoloma, vključno s sestavo in 
notranjim poslovnikom izbirne komisije;

Predlog spremembe 12
Člen 8, odstavek 1

1. Komisiji pomaga odbor. 1. Komisiji pomaga odbor. Zagotoviti je 
treba, da bodo v njem enakopravno 
zastopane ženske in moški.

Predlog spremembe 13
Člen 10, točka (a)

(a) s povečevanjem znanja v evropskem 
gospodarstvu in prispevanjem k 
povečevanju konkurenčnosti Evropske 
unije;

(a) s povečevanjem znanja v evropskem 
gospodarstvu in prispevanjem k odpiranju 
delovnih mest v skladu s cilji lizbonske 
strategije in krepitvi konkurenčnosti 
Evropske unije v svetu;

Predlog spremembe 14
Člen 10, točka (d)

(d) s spodbujanjem enakopravnosti med 
moškimi in ženskami ter prispevanjem k 
odpravljanju vseh oblik diskriminacije na 
podlagi spola, rasnega ali etničnega porekla, 
vere ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali 
spolne usmerjenosti.

(d) s spodbujanjem enakopravnosti med 
moškimi in ženskami ter prispevanjem k 
odpravljanju vseh oblik diskriminacije na 
podlagi spola, rasnega ali etničnega porekla, 
vere ali prepričanja, invalidnosti ali motnje 
učenja (zlasti disleksije, dispraksije in 
diskalkulije), starosti ali spolne 
usmerjenosti, z namenom razširjanja 
enakosti in dolgoročnega boja proti takšnih 
oblikam diskriminacije v tretjih državah, da 
bi spodbudili aktivno udeležbo mladij in 
žensk v družbenem, gospodarskem in 
političnem življenju njihovih držav..

Obrazložitev

Motnje učenja (kot so disleksija, dispraksija in diskalkulija) ne veljajo za invalidnost v vseh 
državah članicah. Poleg tega se zelo razlikujejo načini šolanja študentov s temi motnjami, na 
primer uporaba osebnega računalnika pri izpitih. Študenti morajo imeti enake možnosti. Sicer 
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pa je Evropska unija dolžna deliti izkušnje in širiti poučevanje vrednot kot so demokracija, 
strpnost in spoštovanje pravic.

Predlog spremembe 15
Člen 13, odstavek 3, točka (a)

(a) vmesno poročilo o vrednotenju 
doseženih rezultatov ter kakovostnih in 
količinskih vidikih izvajanja programa do 
31. marca 2012;

(a) vmesno poročilo o vrednotenju 
doseženih rezultatov ter kakovostnih in 
količinskih vidikih izvajanja programa, ki 
vsebuje podatke, ločene po spolu, do 31. 
marca 2012;

Predlog spremembe 16
Priloga, akcija 1, točka A "Podiplomski študijski programi Erasmus Mundus", odstavek 2, 

točka (h)

(h) imajo rezervirano najmanjše število 
mest za in gostijo evropske študente in 
študente iz tretjih držav, ki prejemajo 
finančno podporo v okviru programa;

(h) določen odstotek vseh mest določijo za 
sprejem in gostitev študentov obeh spolov iz 
evropskih in tretjih držav, ki prejemajo 
finančno podporo v okviru programa;

Predlog spremembe 17
Priloga, akcija 1, C "Štipendije", odstavek 1, točka (d a) (novo)

(da) Skupnost zagotavlja obstoj in uporabo 
preglednih meril za dodelitev štipendij, ki 
med drugim upoštevajo vidik enakih 
možnosti in nediskriminacije.

Predlog spremembe 18
Priloga, Izbirni postopki, točka (a)

(a) predloge na podlagi akcije 1 izbere 
Komisija s pomočjo izbirne komisije, 
sestavljene iz zelo uglednih osebnosti iz 
akademskega sveta, ki zastopajo različnost 
visokošolskega izobraževanja v Evropski 
uniji, predseduje pa ji oseba, ki jo komisija 
izvoli. Izbirna komisija zagotovi, da 
podiplomski in doktorski študijski programi 
Erasmus Mundus izpolnjujejo najvišjo 
akademsko kakovost. Komisija pred 
predložitvijo predlogov izbirni komisiji 

(a) predloge na podlagi akcije 1 izbere 
Komisija s pomočjo izbirne komisije, 
sestavljene iz zelo uglednih osebnosti iz 
akademskega sveta, ki zastopajo različnost 
visokošolskega izobraževanja v Evropski 
uniji, predseduje pa ji oseba, ki jo komisija 
izvoli. Izbirna komisija zagotovi, da 
podiplomski in doktorski študijski programi 
Erasmus Mundus izpolnjujejo najvišjo 
akademsko kakovost. Komisija pred 
predložitvijo predlogov izbirni komisiji 
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organizira ocenjevanje na evropski ravni vseh 
veljavnih predlogov neodvisnih akademskih 
strokovnjakov. Vsakemu podiplomskemu in 
doktorskemu študijskemu programu 
Erasmus Mundus bo dodeljeno določeno 
število štipendij, ki jih bo upravni organ 
podiplomskih in doktorskih študijskih 
programov izplačal izbranim 
posameznikom. Izbor podiplomskih 
študentov, doktorskih kandidatov in 
akademikov bodo po posvetovanju s 
Komisijo opravile ustanove, ki sodelujejo v 
podiplomskih in doktorskih študijskih 
programih Erasmus Mundus;

organizira ocenjevanje na evropski ravni vseh 
veljavnih predlogov neodvisnih akademskih 
strokovnjakov. Vsakemu podiplomskemu in 
doktorskemu študijskemu programu 
Erasmus Mundus bo dodeljeno določeno 
število štipendij, ki jih bo upravni organ 
podiplomskih in doktorskih študijskih 
programov izplačal izbranim 
posameznikom. Izbor podiplomskih 
študentov, doktorskih kandidatov in 
akademikov bodo po posvetovanju s 
Komisijo opravile ustanove, ki sodelujejo v 
podiplomskih in doktorskih študijskih 
programih Erasmus Mundus. Vključitev 
vprašanj enakosti med spoloma in 
enakopravnosti v programske vsebine se 
pozitivno oceni;
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